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Editor's Note:

The reader will notice that the spelling of certain words is not consistant. For
instance, the word 'graun' may be spelled 'groun' in one poem, and be spelled
‘giraun’ in another. This just shows the diversified usage of Pidgin from region
to region, as the authors are from all over the country. Furthermore, | have
deliberately left these spellings as they are because | feel they give fluidity of
expression, especially when Pidgin is used in a highly expressive medium such
as poetry.
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NANSEI

Mi katim Kona long Koki Maket
Mi lukim ole man na meri salim
buai, doga, pis no bananag,

mi no sek-sek
Mi lukim meri i gat longpela gras

Ei Nanseil

Mi sanap long nabis bilong Ela Bis
Mi lukim clo masta was-wos.
mi no sek-sek
Mi lukim olo missis oli kalep kalap nabaut
na opinim leg bilong ol

i~ MNanseil

Mi sindoun long hap sait bilong braun riva
mi lukim bigpela pukpuk i kamap
mi no sek-sek
Mi lukim meri i rousim dress bilong en,
wait pela susu bilong en i sanap streit

Ei' Nansei'

Mi wokabaut long klostu long swiming pul
mi lukim sogana bilong ol man
mi no sek-sek
Mi lukim wait pela sagana bilong ol meri

Ei'. Nansei'




Mi raon raon long Burns Philp
mi lukim ol niu pela somtin
mi no sek-sek
Mi lukim ol meri wokabaut wantaim sotpela dres

has bilong ol i sek-sek narokain.

Nansei'

Tou Peruka

Pasin bofong man na meri

Ino gud pini':

Wan pala man kirap

Kisim meri bolong-narapala man
Vx o

Wan pala meri kirap

Kisim man bolong narapala meri

A, taim bolong yu i




O Giraun Ml NO SPAK

Man na meri

Fraid long yu pinis SPAKMAN | Nem bilong mi = To Ginila
ol meikim niu pala balus Mi no wari

Na salim go lor 1ewer Mi no wari

Long painir Mi no wari lilibit!

MNiu pala giraur

A, taim i kolosty Di";i 4 U «undfrr‘ fci.".
Ah'

OG U wondim faitl

Yu olosem Mi ken brekim your pes.

Kuloo

homop larai hokona AKMAN 11 Stop"

A, taim b e pins. U mous wara'
" 5.1 SPAKMAN | Hm? U tok mi woman'
Lamec Faolaoso

Ah. U tok mi woman.
Nem bilong mi To Ginile,
Mi gat kok"’.

Mi gat bol’

Mothios Kama




MI HANGKAMAP PASIN BILONG BIA | NARAKAIN
Mi ting long papa-mama Taim yu gat wari
Long marit Yu laik tiring bia long pinisim
Na long skul. Bia i givim yu bigpela hamamas
Na yu bigmaus nabaut
Long ol dispela taim, Teim yu wokabaut, bodi bilong yu i no hevi
Mi pilim olosem, Olsem yu laik palai tasol.
Mi laik buruk,
i go somting nating’ } Long nait yu silip gut turu
Moningtaim yu laik kirap
Bai mi mekim wenem? Bia i tok westop yu yia
Mi pinis skul ? Aste i taim bilong yu
Mi marit? Nou em i taim bilong mi
Mi geo bek long papa-mama? Baimbai mi kikim het bilong yu
Mi hangkamap, Maski wonem kain karos poros man
Mi trip namel nating - Maski hed i gat kela pinis
Olosem, wanpela kokonas Tasol taim yu laik toraim sotpela botol
i nogat tingting. Em i tok no
Aste tasol yu kamap yia
Bun bilong yu i wara yet.
Frank Ambrose.
Husat man i sakim bia oltaim
Bia i no hariap
; Em i tok taim bilong yu postaim

Tasol i no long taim
Bel bilongem i solop olsem meri i gat bel

Ol wantok, pasin bilong bia i narakain, yia.

Kakah Kais




GRAUN = PLES BILONG MI. MERI BILONG PLES YET

Taim mi stap insait long bel
P g Taim mi liklik yet

Mama karim mi na wokabaut long graun. . -
) Mama askim mi:

Taim moma karim mi -

"Wanem hap meri bai yu mariti

Em silipim mi long graun ’ ik
I g g Tok, "Meri bilong ples yet -

Graun - ples bilong mi.

Em mi laikim

Taim mi kamap bigpela
o Taim istop long skul
Pilai long graun long de, s

i | : vim planti gutpela meri;
MNa silip long graun long nait. guip

i olosem Mama - givim mi olgeta samting mi laikim

ples bilong mi.

Bilong wokim hous, )im peinim wanpela bil
Bilong mekim gaden;
Pikinini na pik raun long groun Bai
Graun - ples bilong mi Ja planti aropela samtina t

Long wanem

Taim lapun, long de mi sidaun long graun

No hatim si long san. i o

Long nait mi sidoun long graun 1o "Wat foivaala ma

Na hatim sikin long paia

Graun - ples bilong mi

Taim mi dai

Bai mi silip long groun.
Dispela taim insait long groun. Lo ioakaai
Mi ino sore,

Graun - ples bilong mi.

Leo Kuabaal.




TR G

MERI WANTOK

em retpela maunden
| sanp taim san i hatim
Na i brukim leiva bilong mi,

Em yu tasol meri wantok

Ai bilong yu olosem paio i lait
Gros b”rJng YU i bilak tru

Na i luk swit mo.

Tasol skin bilong yu i kol

Olosem kolwara,

MNa i mekim mi i hangkamaop
tru long yu,

A

Ywantok .

TAIM MI GO LONG wO.

o long wo mama,

ing tumas long yu.
MNau ol enemi i stap hait,
AAT

Mi no save sopos mi nop lukim yu ken

faim i kam klostu nau,
Bilong mi long sei 'good-bye’
Baimbai mi ken kam bek lukim yu o nogat.

Tingting i stap long 'Big=Man’' antap.

Taim bilong hamamas i pinis nau,
Na i taim bilong tok 'good-bye’
Prei i go long heven mama,

Long mi long lukim yu ken.

Karoll M. Kisokau.




TAIM LONG GUTPELA MUN. PLES BILONG YUMI ISTAP ANTAP

Taim long gutpela mun, Baret, em ol wokim, i liklik tumas

Ol marit i silip, Em iken kisim wanpela kanu tasol

Na ol singkel i rain, Planti kanu ol pul long em na ol sua pinis
Pakim pastet watpo mi no singkel’ Tasol igat ol narapela ol pul iet long pas lain

bilong yumi
Taim mi laik go raun, Long wonem taim bai yumi tu iken sua long ples?

Meri bel i hat

Nou mi rousim em Long ol man i kamap pinis long ples
Angka i go pinis Sampela bilong ol sindaun lukluk long yumi

Wara iron long ai bilong ol na bel bilong ol i pas
Nau mi save raun MNogut tait bilong liklik baret i bagarapim yumi
ol sindaun na wet jet.

MNa mi hamomas tru Dei na nait tkam na igo

Mi roun wontaim narapelo singkel

MNa mipela i painim Tait bilong dispela baret i strong tumas
Arere ong em igat ston tosol

Pisou Popen

sem na yumi mas pul stret na pul wontaim

Na oltaim lukluk long poret bilong kanu

Bai yumi iken sua stret long peles bilong yumi antap.

Taim yumi kamap, inogat taim bilong sindaun na malolo
Hous mas kirap, garden mas kamap

Bai ol meri iken sindaun gut na gipim pikinini

Na ol pikinini iken kirap gutpela na strongpela man

Long sanap wantaim lain fa, em ol wet long yumi.

Paul B. Bengo
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BIFO MAN | SAMTING TRU YU PALAWA BLONG NAU TASOL

. i a3 Yu meri wantok
Bifo man i samting tru

B i Tete long moning mi singaut long yu
Em i gat depel g 9 ng g Yy

Mi laik toktok long yu

bilong em i gat mari mari

Tasol yu kirap yu tok nogutim mi
Jau man | no closem i no man tru | orait, longpela leg bilong yu
' } osem i no man

— | : Tasol yu lukaut liklik
Em i olosem wanpela masin L

" A ! Dispela rot yu wokabaut long em
tm | nogat ting ting tru =L

S = - : Em i gat planti hol istap
Em i hap bun na skin tasol : gatp

Em i olosem hap diwai i trai Nogut yu pundaun na yu karai bihain
Em sem

Long pasin bilong man bifo
Ol lapun blong yumi i save tok

'Meri i olsem palawa'

Kumalau Tawali Na wantok, yu tu olsem palawa
Nau em i gutpela moning
Na palawa blong yu i nupela yet
Ma i danis long win
Yu ken hambak no hamamas
Taim san i go daun long hapinun
Palawa blong yu baimbai i tarai
Na em baimbai i pundaun
Tosol mi, mi wet yet
Taim nupela palowa i kamap tumorc moning
Baimbai mi kisim na putim long

karas bilong mi

Kaokah Kais




PINIS

Long moning, taim klostu tulait i bruk,
Mi wantaim papa mi tufela kirap long bed

Mi harim solwara i karai strong, taim em i bruk

ap long nambis i wait olsem haus-kapa.

a kisim ol spio, na i go daun Iong nambis

kanu redi, " papa i tok.

'

Wi sindoun, na taim san | kamantap pinis

vkim em i lap long mi olsem wanfela naisfela liklik |

bai i no inaop kam bek mo

ai kam bek

Lozarus Hwekmarin

PATIM PELO

Long Mande, moning kansol i paitim pelo,
MNa ologeta man na meri

Ol i wakabaut i go

| go long lain rere long wok.

Tasol long Sande katiket i paitim pelo,

Na ologeta man, meri, na pikinini
Ol i wakabaut i go

long haus lotu




NAMBAWAN PIKININI BILONG MI MI TINK TINK PLANTI

Popeu yu nambawan pikinini bilong mi Pilai graun istap nating,

Nau yu laik lusim mi Samting bilong pilai

Lon

jo long Mosbi

| putim long haus.
NG G 0 GO RN AR e Kunai gros ikamap;

opos nogat bai yu noken lusim peles Mi tink tink plonti,
Oli go we?
Yu noken roun nambaut long taun,

Yu noken poromauim ol naropela man, Skul rum istop nating

“Na tiring no painim mer

Olsem nait.
Nogat tok;

‘Mipela i lainim gudpelc we."

Wok long bilak bod noget;
Mi tink tink planti,

Oli ao we?
Pisou Popen Oli go we?

Hous slip istap nating,
Olsem haus 'masalai’,
Nogat big maus;
MNogat pulim rop;
Nogat pile pait;

Bed kava rousim;

Mi tink tink planti;

Oli go we?




Mi lukim Haus bilong buk;
Mi lukim Haus bilong pilai.
Igo long Haus Lotu,

Mi mekim las singaut.
Lusim Hous Lotu,

Mi tink tink planti,

Mi beten long Papa.

God, oli go we

Plis lukoutim.

Leo Kuabaal

MI SORE TUMAS

Yu yangpela meri bilong peles

Sikin na pes bilong yu i lait mo
Olsem san i kamap long moning

Papa na mama bilong yu

Wantoim papa na mama bilong mi

Ol i makim mitupela pinis long marit
Yes mi laikim yu turu

Na yu tv yu laikim mi

Tasol mi sore tumas

Long wonem

Pasin na tingting bilong mitupela

Ino wankain

Yu no bin go long sukul

Olsem na yu laikim tumas pasin bilong peles
Mi, mi stap long bigpela sukul nou

Na mi laikim pasin bilong waitman pinis

Mi sore tumas, yongpela

Baimbai mitupela mekim wonem nau'

Maski, mitupela i buruk nou

Dispela rop i pasim mitupela

Mitupela i mas katim nau

Na yu noken wari long mi.

Dispela peles graun i bigpela

Mi ken painim narapela meri olsem yu bihain
Tasol, yangpela mi sore tumas

Long burukim lewa bilong yu.

Kakah Kais
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WEI BELONG LAIF, UNNERE#Y%?PAE
Tudak mas kamap long graun,

Tasol ol star istap lait antap.

San tu mas go daun na lait,

Tasol mun istap lait antap.

Ol ples na ol maunten,
Ol si i e e oy
Ol si na ol ailan. N T B iy T
Olgeta imas malolo,

Nea olgeta mas tok gutnait

Yumi kamap pikinini,
Tasol yumi girap man, meri
Sempela boi igo hariap,

Tasol sampela bai igo bihain

Ol man na ol meri,
Ol yongpela na ol lapun,
Olgeto bai igo bihain

Olgeta mas tok gutbai

Christoff Rime




